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Přikład maćerjow a wowkow
Pawoł pisa na Timoteja: 

Dopomnju so na prawu čistu wěru 
w tebi, kotraž je prjedy bydliła 
w twojej wowce Lois a w twojej 

maćeri Eunike; sym pak sej wěsty, 
zo tež w tebi. Wostań při tym, 
štož sy nawuknył a štož je tebi 

dowěrjene, přetož ty wěš, 
wot koho sy wuknył a zo znaješ 

wot małosće Swjate pismo.
2 Tim 1,5; 3,14+15a

Timotej měješe wěriwu wowku z mjenom 
Lois a wěriwu mać, kiž rěkaše Eunika. Wo-
nej běštej jeho kubłałoj w Božim słowje 
a jeho wjedłoj k žiwej wěrje do Jezusa 
Chrysta. Derje za Timoteja, zo měješe 
mać a wowku, kiž so tak wo njeho sta-
raštej. Wěra trjeba posrědnikow, ludźi, kiž 
impulsy dale dawaja na młodu genera-
ciju.

Mam před sobu wobrazy ze spočatka 
swojeho fararskeho skutkowanja, hdyž 
hišće zetkawach we wsach wuchodnje Bu-
dyšina pobožne serbske wowki, kotrež 
w swojim skromnym domje bydlachu a tro-
chu stulene po dworje chwatachu. Wone 
so wjeselachu, hdyž knjez duchowny přiń-
dźe, z nimi spěwaše a so modleše. Něhdźe 
na woknje abo na kamorje ležachu spě-
warske a modlerske knihi. Na sćěnje wisa-
še křesćanska wottorhanska protyka. Kěr-
luše móžachu z hłowy sobu spěwać. Běchu 
sćerpne w tyšnosćach a wobstajne w mo-
dlitwje. Swojim dźěćom su móhli wěru da-
le dać – ze słowami a ze žiwym přikładom.

Timotej je wot swojeje wowki a wot swo-
jeje maćerje nawuknył křesćansku wěru. 
Puće k wěrje su wšelake, ale nazhonjenje 
wuči, zo maja maćerje a wowki wulki wliw 
na nastajenje swojich dźěći a wnučkow. 
Wone móžeja so z nimi modlić, jim ze Swja-
teho pisma čitać, z nimi do cyrkwje cho-
dźić. Dźěći a wnučki pytnu, zo je křesćan-
ska wěra něšto wažneho, něšto dostojne-
ho a dobreho. Žiwa tradicija so w swójbje 
dale dawa. Z dźakownosću smě kóždy na 

to spominać, kotryž je tutón swět serbske-
je pobožnosće hišće dožiwił, do so srěbał, 
w nim wotrostł, kiž je měł wěriwu wowku 
a mać. 

Swět so změni a my z nim. Industrializa-
cija a globalizacija stej wjedłoj k tajkemu 
wotłamanju tradicijow, kaž to čłowjestwo 
hišće dožiwiło njeje. Hustodosć swójbni 
hižo hromadźe njebydla, ale daloko wot 
so zdaleni. Staroserbski patriarchalny po-
rjad je so pominył, byrnjež štó wě kajke 
idyliske wobrazy wo nim měli. Rjenje wšak 
tež dźensa je, hdyž so křesćanske a serb-
ske tradicije dale dawaja. 

Trjebamy kruty wobsah za swoje ži wje-
nje. Jezus Chrystus je zakład wšeje kře sćan-
skeje tradicije a našeje kultury. Wón je 
wučił žiwjenje we wěrje, w lubosći a w na-
dźiji. Tute jadro našeje wěry wostanje nje-
změnjene. Bóh nas lubuje w dobrych 
a złych časach, to směmy dale dać. Dowě-
ra do jeho lubosće je wažniša hač te abo 
tamne materielne polěpšenje. Trjebamy 

nadźiju. Nadźiju na to, zo njeje smjerć po-
sledni a do skónčny podawk našeho žiwje-
nja. Jezus Chrystus je smjerć přewinył 
a nam wotewrěł wuhlad na wěčne žiwjenje.

Timotej je wot swojeje wowki a wot swo-
jeje maćerje Bože słowo nawuknył, kotrež 
bě jeho wučiło puć k zbóžnosći přez wěru 
do Chrystusa Jezusa. Takle njech je to tež 
pola nas. Přiwzaće wěry njetrjeba so hny-
dom stać. Druhdy zańdu lěta a lětdźesatki, 
prjedy hač symjo, kotrež su wowki a ma-
ćerje wusyli, schadźa. Žona, kotraž bě ně-
kak 60 lět stara, mi raz praješe: „Hdyž 
běch 20 lět, so docyła njejsym wo to sta-
rała, štož je moja mać prajiła. Hdyž běch 
40, sym druhdy wo tym rozmyslowała. 
Wěr će mi, nětko, hdyž wona tu hižo njeje, 
nimale runje tak rěču kaž wona.“ Je to wul-
ki nadawk za naše maćerje a wowki, zo 
po srědkuja swojim dźěćom a wnučkam ži-
we tradicije našeho serbskeho žiwjenja 
a jich kubłaja k žiwjenju we wěrje, w lubo-
sći a nadźiji.                              Jan Malink

Maćeri z dźěćimi z Wojerowskeje wosady na Serbskim domizniskim dnju před Janskej 
cyrkwju we Wojerecach                                                                                                       Foto: M. Kašpor
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Cyrkwinski dźeń za dźěći w Budyšinje

Nowosće ze Slepoho
Štwórtk, 28. apryla, wopytachu dźěći, kiž 
so na Slepjanskej zakładnej šuli na naboži-
nje wobdźěla, wosadnu cyrkej. Zaspěwa-
chu serbski kěrluš „Wot schadźenja słón-
ca“ a zeznachu Boži dom. Jich wučer na-
bo žiny, Simon Malink, wuwučuje šulerjow 
w Slepjanskej zakładnej šuli w nabožinje 
tež serbsce, wšako wuknje wjetšina 
šulerjow serbšćinu po koncepće 2plus. 

*
Njedźelu, 8. meje, swjećeše sydom mło-
dost nych swoju konfirmaciju w Slepjanskej 
cyrkwi. Hačrunjež běchu swjedźenske 
kemše w němskej rěči, běchu sej štyrjo 
mło dostni serbske žohnowanje na swój ži-

wjenski puć wot wosadneje fararki Jadwi-
gi Malinkoweje přeli. Běchu to Rebecca 
Rathnerec, Quentin Bertko a Jeremy Stu-
kas ze Slepoho kaž tež Andreas Zuchold 
z Miłoraza. Wšitcy štyrjo su šulerjo Serb-
skeje wyšeje šule w Slepom.

*
Swjatkownu póndźelu, 16. meje, swjećeše 
26 kemšerjow w Slepjanskej cyrkwi serb-
sko-němske kemše. Jako lektor skutkowaše 
Manfred Hermaš z Rownoho. Wosadna 
fa rarka Jadwiga Malinkowa prědowaše 
wo wobrazu „Pentecost“ (swjatki) filipin-
skeho wuměłca Ed de Guzmana.    

Jadwiga Malinkowa

Lětuši konfirmandźa z fararku Jadwigu Malinkowej před Slepjanskej cyrkwju, wotlěwa: 
Jeremy Stukas, Quentin Bertko, Andreas Zuchold, Adrian Reiß, Rebecca Rathnerec, Leonie 
Wendelec a Johanna Klaukec. Štyrjo z nich dachu so serbsce žohnować. Foto: wosada Slepo

Lube dźěći!
Traje drje hišće chwilku, ale tutón termin 
je za was dźěći. Zhromadnje ze staršimaj 
dyrbiće sej jón spomjatkować:

Sobotu, 
3. sep tembra 
2016, bu dźe 
w Budyšinje

cyrkwinski dźeń 
za dźěći.

Ze wšitkich wo -
sa  dow Budyske-
ho cyrkwinskeho 
wokrjesa wočakuje so wjac hač 200 dźěći. 
Ale tež dźěći z dal šich wosadow su wu-
trobnje witane.

Kołowokoło Marje-Marćineje cyrkwje 
zarjaduje so wjele akcijow a kreatiwnych 
poskitkow.

Při měšćanskej rallyji pod hesłom „Pyta 
so knjez L...“ podadźa so dźěći do Budy-
skeho stareho města, zo bychu za slědami 
knjeza L... slědźili.

Dźeń kónči so z wulkimi swójbnymi 
kemšemi.

Nadrobniše informacije k dźěćacemu 
cyrkwinskemu dnjej wozjewja so w při-
chod nym čisle Pomhaj Bóh.

Gabriela GruhlowaPyta so knjez L...   Repro: Pětrowa wosada Budyšin

Serbski domizniski dźeń
Serbski domizniski dźeń we Wojerecach 
budźe njedźelu, 12. junija 2016. Swjedźeń 
započnje so w 10 hodź. z dwurěčnej Božej 
słužbu  w  Janskej  cyrkwi, na kotrejž so 
wja core    drastowe towarstwa  wobdźěla. 

Kemše  wob-
rubi chór ze 
Židźinoho. 
Zdo bom bu-
du kemše za 
dźěći. Po Bo-
žej słuž bje 
po  daja so 
kemšerjo w 
sw jedźen -
skim ćahu, 
nawjedowa-
nym wot Ra-
kečanskich 
du jerjow, ke 

Kulturnej fa brice. Po wo bjedźe a zhro ma-
d nym spěwanju wustupja šulerjo zakład-
neje šule Při worjole a spěwar Bernd   Pittku-
nings. Domizniski dźeń zakónči so w 15.30 
hodź. z nutrnosću na Wojerow skim tor ho-
šću a balonowej akciju za dźěći.
Wutrobnje přeprošuje

serbska cyrkwinska dźěłowa skupina 
Wojerecy

Serbski bus 2016
Wutrobnje přeprošujemy na zhromadny 
wulět Serbskeho busa sobotu, 17. septem-
bra, do Čěskeje. Wotjědźemy, da-li Bóh, 
we 8.00 hodź. w Budyšinje na znatym 
měst nje pola něhdyšeho Flackec awtowe-
ho domu na Bebelowej dróze. Pod wustoj-
nym přewodom fararki Hedviki Zimmer-
mannoweje z Hrádeka chcemy sej zajima-
we Bože domy husitskeje cyrkwje w Hrá-
deku, Jablonecu a Turnovje wobhladać 
a so při tym tež na žiwjenje a skutkowanje 
reformatora Jana Husa dopominać. Wo-
bjed budźe při hrodźe w Sychrovje, hdźež 
sej skrótka tež park wobhladamy. Zhro-
madnu bjesadu při kofeju změjemy w Hru-
bej skáli wosrjedź Čěskeho raja. Běžeć 
trje bamy na wulěće jenož krótke puće. 
Wróćimy so někak we 18.30 hodź. do Bu-
dyšina.

Jězba płaći za dorosćeneho 35 eurow, 
za dźěćo 15 eurow.

Přizjewće so prošu pola Měrćina Wirtha 
w Budyšinje (tel. 03591 605371, wšědny 
dźeń wodnjo pod 03591 497226).

Handrij Wirth

Knižna premjera
Pjatk, 24. junija, w 15.30 hodź. budźe w mě-
šćanskim muzeju w Choćebuzu premjera 
knihi fararja Herberta Nowaka „Pisaŕ 
běch wót młodych lět. Wšake z tśiběrtyl 
stolěśa“. Čitataj dr. Madlena Norberg 
z Choćebuza a Měto Pernak z Berlina.

LND

*

*

*
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Wo starych a nowych susodstwach
Nimale přez nóc je so přez ćěkancow 
z južnych krajow wjele we Łužicy změniło. 
Mamy nowych susodow ze wšelkich kra-
jow a kulturow. Jich nahlady su nam cuze. 
Rěč, nabožina a wašnja su nam zwjetša 
njeznate. Nowi susodźa su hinaši hač my. 
Začuwamy wěstu bojosć před nimi. Mamy 
prašenja na nich. Smy sej njewěsći, kajke 
konsekwency naša hospodliwosć změje.

Naša wěra do Boha je prašana. Wón 
nas wužada a je we wužadanju při nas. 
Bo že słowo nam pokiwy podawa, kak ma-
my jednać. Naš rozum, naše wobličenja 
a wězo tež naš egoizm nas wobwliwuja. 
K temu přińdu hišće politiske skupiny, kiž 
tež wěriwych Serbow na prawicu ćahnu. 
Skónčnje ma dźensa lětdźesatki trajace 
ateistiske kubłanje swoje wuskutki. Wěra 
do Božeho přichoda njeje w Božim ludźe 
tak mócna, zo parolam prawicarjow dosć 
raznje napřećo stupi.

Bóh daj nam swojeho Ducha, tež no-
wych susodow w našim kraju přećelnje ja-
ko bratrow a sotry witać. Bóh je jich k nam 
pósłał a wón nas njebudźe z problemami 
samych wostajć.

Starodawne susodstwa
Mamy hišće problemy ze słowjanskimi so-
trami a bratrami. Kak widźimy swojich 
starodawnych susodow na wuchod a juh 
Łužicy? Nochcu wěrić, zo je wšo w porjad-
ku z tutym susodstwom. Zwiski Serbow do 
Pólskeje abo Čěskeje su po mojim zdaću 
chětro snadne. Wězo su tež wuwzaća.

Mnohim su zahranični susodźa pod-
hlad ni. Słyša abo čitaja wo njeskutkach 
a tukaja, zo skućićeljo přez hranicu přińdu. 
Swoju wědu maja z nowinow a z powěda-
nja. Što pak je woprawdźe na tym wěrno? 
Wažne je, zo mjez linkami čitamy a sej wě-
du nasrěbamy.

Mi je podawk wědomy, kiž dožiwi Jezus 
ze samariskej žonu, susodźinu-wukrajnicu, 
kotraž bě mnohim pobožnym židam pod-
hladna. Jeje wěra, dowěra a spušćenje na 
Jezusa jeho přemó, tak zo jej pomhaše 
a jeje dźowku wustrowi.

Hranicy wěrjacych njedźěla, ale su na-
dawk, so wutrobam sotrow a bratrow nje-
přestawajcy bližić. Za hranicami drje nje-
bydla jenož „jandźeljo“, kaž tež mjez nami 
jenož tajkich njenamakaš. Njezabudźmy: 
Wulkotni přećeljo Serbow su za hranicami 
w Čěskej a Pólskej doma, Bohu dźakowano. 
Smy wot nich wosebje po wójnje wjele do-
brotow nazhonili.

Runje tak je z němskimi susodami. Ško-
da, zo w tutym starym susodstwje přeco 
hišće iritacije nadeńdźemy.

Nowi susodźa – nowe problemy
Nowi susodźa, kiž k nam přichadźeja, nje-
su nam nowe problemy, kiž so njehodźa 

bjeze wšeho rozrisować. Nahlady, zwuče-
nja, wočakowanja a wězo tež wěrywuznaća 
a jich praktikowanje přez nowych suso-
dow su nam wužadanje. Myslu na mošeje 
we Łužicy. Zawěsće mamy ćěkancam dosć 
zrozumliwje prajić, zo pola nas naše pra-
wo knježi, kiž nas a kóždeho wjaza, kiž po-
la nas bydli. Wšě wěrywuznaća su přez 
wu stawu škitane a do zjawneho žiwjenja 
zawjazane. 

Za ćěkancow njeje lochko spóznać, zo 
ma so jich nabožne žiwjenje našim zako-
njam podrjadować. Njech so nam šlachći, 
našich nowych susodow přez našu wěru 
do Boha lubosće do našeho demokratiske-
ho swěta integrować.

Bohužel wěmy, kak zajědojćene móže su-
sodstwo mjez nami być. Přeco zaso so poli-
cija woła a sudnistwo dyrbi sudźić. Tak pak 
so susodstwo dale a bóle poćežuje. Bjez 
dźiwa, zo skónčnje z motyku do so pjeru.

Wobsteji strach, zo naši nowi susodźa 
našu tolerantnosć dosć kedźbu nimaja. 
Njemóža pola nas tak žiwi być, kaž bě jim 
to w Syriskej abo w Africe móžno. Naš po-
rjad njeje dotal jich porjad.

Mamy puće mjezsobnosće pytać, sćer-
pliwi być a jim z měrliwymi słowami našu 
kultury předstajić a rozłožić. Nihdy nani-
hdy njesmě k temu dóńć, zo maja naši no-
wi susodźa strach wo swoje žiwjenje.

Z Božej pomocu rozrisać
Někotři z nas so na to dopominaja, kak to 
1945 bě, jako so wuhnaći ze Šleskeje a Čě-
skeje do našich domow zapokazachu. 
Dźensa su tući bywši ćěkancy mjez nami 
žiwi. Z dźensnišimi nowymi susodami bu-

dźe to wo wjele komplikowanišo, ale pro-
blemy budu so z Božej pomocu rozrisać 
ho dźeć.

 Nowi susodźa su za nas wobohaćenje. 
Tutu sadu njemóže zawěsće kóždy pod-
pisać. 

Mam dobrych přećelow z bywšeje Šle-
ske je, na kotrychž móže naš kraj hordy 
być. Što bě to 1945 do nuzow! Ludźo so 
stra chowachu a so wuhnatym spřećiwja-
chu. Tola woni běchu za nowonatwar 
Něm skeje nimoměry wažni, haj za nas žo h-
nowanje.

Štóž wě, zo naše wobydlerstwo razant-
nje zestarja a ličba krajanow woteběra, 
tón wita młodych čłowjekow, kiž su zwólni-
wi a motiwěrowani wuknyć a dźěłać, kiž 
nowe ideje sobu přinjesu.

Ćěkancy budu spěšnje nawuknyć, štož 
k žiwjenju w našim kraju trjebaja, a so gra-
tu přimać. Mnohim z nas budu pokazać, 
zo bě derje, jich do našeho kraja witać. 

Naši nowi susodźa maja tolerantnje 
a sensibelnje mjez sobu wobchadźeć. To 
wšak powšitkownje płaći. Štóž měni, lěpši, 
dostojniši abo nahladniši hač druhi być, 
temu so zbožo dobreho susodstwa potaji. 
„Štóž chce najwjetši mjez wami być, tón 
njech je was słužobnik.“ Tak čitam w bi-
bliji. To tež mjez susodami płaći. 

Wěm z nazhonjenja, zo su to druhdy 
hołe słowa. Husto so wěrjacy za lěpšeho 
ma, za kmaneho druhemu prajić abo po-
kazać, štó wón je a hdźe słuša. 

Haj, tajcy křesćenjo tež su, kiž so njewi-
dźa jako pućowacy Boži lud, kiž tu nima 
trajneje domizny. Smy wšitcy pućowarjo. 

Pawoł Wirth

Dobre susodstwo: Mjez ležownosćomaj njeje płota, ale zwjazowacy mosćik.     Foto: P. Wirth
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K jubilejej 1891 załoženeho časopisa ewangelskich Serbow

Pśecej něco zajmnego 
k cytanjeju

Nejwutšobnjejše gratulacije z Dešna k wu-
sokemu jubilejoju Pomhaj Bóh, a žycym 
da lej wutrajnosć a spušćobnych dopiso-
warjow z cełeje Łužyce, aby se mógali no-
winy zdźarźaś a dalej wjasć, aby se dalej 
pisało wó historiji ewangelskich Serbow, 
aby se wózjawiło Bóže słowo w serbskima 

Roznošowar a ekspeditor
Hdyž zaběram so spočatk noweho měsaca 
z aktualnym wudaćom Pomhaj Bóh, tak mi 
mysle druhdy po najwšelakorišich pućach 
chodźa. Časćišo so při tym na to dopomi-
nam, kak je so mój njeboh nan Měrćin Zo-
ba (1901–1987) do dźěła dał, hdyž bě no-
we čisło Pomhaj Bóh za wšěch Bukečan-
skich abonentow do domu přišło. Wotsa-
mo, kaž dźensa, so to wězo njestawaše. 
Kontingent za Bukecy měješe so na far-
skim zarjedźe („na farje“ abo „pola popec“) 
wotewzać. Hač tam přinjese póšta wšitke 
ćišćane eksemplary a na knjeza fararja 
Gerata Lazarja čakaše potom nadawk eks-
pedicije, potajkim rozesłanja našeho ča -
sopisa-měsačnika čitarjam. Ale k temu ně-
kotre přispomnjenja pozdźišo. 

Potajkim bjez wjetšeho dlijenja, ze swo-
jej kožanej tobołu w ruce („aktovka“ so po-
la nas k temu praješe, Varnsdorfske lěta 
so druhdy w słowoskładźe wotbłyšćowa-
chu) přinjese mój nan eksemplary za Bu-
kecy domoj. Ale jeli sej něchtó mysli, zo 
snano prěni čitarjo Pomhaj Bóh hižo nimo-
ducy wot fary domoj do listoweho kašćika 
wobradźene dóstachu, tón so myli. Bjez te-
ho zo by mój nan wědźał, kajki wobsah 
čitarjam do domu njese, so roznošowanje 
njezapočinaše. A k wěstym temam so dru-
hdy tež najprjedy sam nadrobnišo infor-
mo waše. Skónčnje wza sebi nan swoju ak-
tovku pod pažu a poda so do wsy. 

Za jednu z tych wšelakorych skupinow 
čitarstwa so wjele časa nałožować njetrje-
baše: při durjach zaklepać, powitanje, pře-
podaće časopisa, zapłaćenje, rozžohnowa-
nje – a hižo dale k přichodnemu. 

Wjetšu kedźbnosć wěnowaše nan dal-
šemu dźělej woteběrarjow. Pola nich nało-

žowaše něšto časa za rozmołwu a zapleće 
do njeje zajimawosće z aktualneho čisła. 
Tutych abonentow ze šulskeje wučby a z 
tym jich kmanosće k wučitanju serbskeho 
teksta znajo, chcyše wón z tym k trochu 
prócypołnej zaběrje ze serbskim ćišćanym 
słowom pohnuwać. Myslu sebi, zo je tutón 
zaměr hdys a hdys tež docpěł. 

Skónčnje běše hišće třeća skupina wote-
běrarjow: ći, kiž scyła njeběchu serbsce 
čitać nawuknyli abo dla strowotnych wob-
ćežnosćow hižo sami čitać njemóžachu. 
Tući žedźachu so za přichodnym čisłom, 
přetož z roznošowarjom wopyta jich jónu 
wob měsac tež sćerpliwy předčitar, part-
ner za rozmołwu a tróšku zabawy. Začu-
wajo radosć a wjeselo wopytanych na 
serb skich nowosćach a serbskej roz moł-
wje, nan jim z wulkej wutrajnosću čas wě-
no waše.

Přidatnje k roznošowanju po wsy mě-
ješe Bukečanski farski zarjad cyłkowne ro-
ze słanje wšěch eksemplarow jedneho wu-
daća Pomhaj Bóh zaručić. Dołhož mějachu 
w kencliji serbsku přistajenu, knjez  farar 
Lazar to měsac wob měsac z njej zhro-
madnje zmištrowa. Hłowne dźěło při tym 
wobsteješe w pisanju adresow abonentow 
na listowe wobalki – wšit ko měsac wob 
měsac z ruku, bjez dźensa samozrozum-
liwych adresowych etiketow. Štóž móže so 
na rukopis fararja Lazarja dopominać, 
zrozumi, zo běše tutón při datny nadawk 
za njeho při wšej sćerpnosći njespjelnjom-
ny. Mój nan jako bywši wučer běše z rja-
nym rukopisom žohnowany a tak wón bjez 
dołheho wahanja swoju pomoc poskići 
a přewza sprócniwe adresowanje wšěch 
wobalkow. Jemu při tym přez ramjo hla-
dajo njemóžach so dodźiwać, hdźe 
wšudźom po swěće abonenća njeběchu: 
Južna Afrika, Kanada, USA, Hawaii a hi šće 
druhe, tehdy za nas njepřistupne kraje.

Tež tutu słužbu mój nan swěru wjele lět 
wukonješe. Po krótkim přebywanju w cho-
rowni woteńdźe wón w starobje 86 lět 
njedźelu, 3. meje lěta 1987, na Božu praw-
du. Wobalki za rozesłanje wudaća Pomhaj 
Bóh za meju ležachu adresowane w jeho 
stwě. Na jeho rukopisu běše spóznać, zo 
běše jemu ruka při pisanju ćežka była.

Arnd Zoba, Bukecy

Měrćin Zoba z Bukec                      Foto: priwatne

rěcoma a teke w Slěpjańskej narěcy, aby 
se zajmawostki z ewangelskich Serbow 
roz šyrili.

Glědam-lic slědk, tak se spomnjejom, až 
som ewangelske mjasecne łopjeno Pomhaj 
Bóh w 1980tych lětach w studentskem ca-
su w Lipsku prědny raz do ruki dostała, 
nej skerjej wót ewangelskich górnoserb-
skich studentow. Bóžko njejsom sebje pša-
wje wěsta, chto jo to tencas był. Móžo pak 
teke byś, až som jen južo pla wujka Her-
mana Jahna doma w Dešnje wiźeła abo 
pla wujka Hanza Pawlika w Radworju, źož 
som lěto do studija bydliła.

Som ga se za wšo serbske zajmowała 
a som kśesćijanka, a togodla jo rowno ten-
cas, w NDRskem casu, to něco wósebne-
go było, cerkwinske a nabóžninske artikele 
w serbskej nowinje cytaś, teke gaž jo to 
w górnoserbskej rěcy było. Na zachopjeńku 
njejsom se wě wšo pšawje wurozměła, ale 
pó studiju jo pón z górnoserbskeju rěcu 
lěpjej było.

Pśez Pomhaj Bóh som zgóniła wó žy-
wjenju bratšow a sotšow w Górnej Łužycy 
a wó ewangelskich bratšach w Českej a Pól-
skej, wó rozdźělnej narěcy ewangelskich 
a katolskich Serbow w Górnej Łužycy a wo 
wjele historiskich pódawkach. Teke na-
stawki k fararjam a wažnym pódawkam 
w Dolnej Łužycy su se wózjawili, na pśikład 
wó Maśe Kósyku abo wó Kiśe a Oskarje 
Panku abo Herberśe Nowaku.

W tych 80tych lětach ga som teke ze-
znała ewangelskich górnoserbskich fara-
rjow ako kněza sup. Wirtha, sup. Alberta, 
Malinkojc familiju a drugich. Tak su mě ně-
kotare z dopisowarjow wósobinski znate 
byli, gaž som te nowiny pśeběrała. Pśecej 
jo něco zajmnego k cytanjeju było.

A z togo casa pśiźo Pomhaj Bóh mja-
secnje k nam do Dešna a teke mója maś 
Marja Jahnowa roź. Pawlikec z wjelikim 
zajmom te nowiny pśecyta a wóna se wó-
sebje wjaseli, gaž wuzgónijo něco ze Slě-
pjań skich stron.

Tak žycymej za pśichodne lěta a lětźa set-
ki redakciji dalej Bóže žognowanje a do bre 
raźenje za wugótowanje dalšnych cysłow 
mjasecnika ewangelskich Serbow.

Christina Kliemowa, Dešno

Prěnje čisło Pomhaj Bóh, kiž wuńdźe jutry 
lěta 1891                                                  Repro: SKA
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Waltraud Trölčowa z Budyšina †

Johanna Wjelic z Małych Debsec †

Waltraud Trölčowa                        Foto: priwatne

W Rakecach zemrě 16. apryla w starobje 
81 lět Waltraud Trölčowa z Budyšina. 
Wob starana wot swójby swojeje kuziny 
Hanarut Hänschoweje rodź. Lorencec, by-
dleše w poslednich lětach w tamnišej sta-
rowni, hdźež je nětko ćiše wusnyła.

Wo swojim žiwjenju je Waltraud Tröl-
čowa sama wobšěrnje rozprawjała skład-
nost nje swojich pjećasydomdźesaćin w mej-
skim čisle Pomhaj Bóh 2009. Tuž njech su 
tu jenož skrótka někotre daty naspomnje-
ne. Wona narodźi so 30. meje 1934 jako 
dźowka Pawoła Kobana a jeho mandźel-
skeje Friedy rodź. Israelec w Budyšinje. 
Z njej wotrosćeštaj bratraj Jan a Siegmar. 
W Kobanec swójbje bě serbska rěč tež 
w nacionalsocialistiskim času žiwa. Po wo-
py će Wuchodneje šule dźěše na Schillero-
wu wyšu šulu, hdźež złoži 1954 abituru. 
Z gymnazialneho časa znaješe Měrćina 
Salowskeho, pozdźišeho katolskeho du-
chow neho, kotrehož sej čas žiwjenja wyso-
ko wažeše. Po tym zo bě so na Radworskim 
wučerskim wustawje wukubłała na wučer-
ku, dźěłaše na wšelakich šulach Budyske-
ho wokrjesa, najdlěje w Sokolcy blisko Bu-
dyšina. Jako chorosće dla hižo swoje po-

wo łanje wukonjeć njemóžeše, přewza w Lu-
dowym nakładnistwje Domowina wšelake 
lektorske dźěła při zestajenju serbskich 
słownikow. Bě wudata na překupca Joachi-
ma Trölča; mandźelstwo pak njeměješe 
dźěći. 2003 jej mandźelski wumrě. 

Po tym so wudowa ćim bóle serbskemu 
žiwjenju přidruži a wopytowaše schadźo-
wa nja ewangelskich Serbow runje tak kaž 
zetkanja serbskich katolskich seniorow 
w Budyšinje a Smochćicach. Rozprawješe 
a dopisowaše do Pomhaj Bóh a do Katol-
skeho Posoła, składnostnje tež do Serb-
skich Nowin a Serbskeje protyki. Tež na 
no wym wudawku Spěwarskich 2010 je so-
bu dźěłała, přehladujo cyły manuskript po 
rěč nej stronce.

Nětko je Waltraud Trölčowa na Budy-
skim Tuchorju namakała swój posledni 
wot počink. Pohrjebna swjatočnosć 11. me-
je w Tuchorskej cyrkwi, kotruž měješe 
Serb ski superintendent, bě na přeće při-
wuznych dwurěčna. Při tym spominaše so 
na skromne wašnje zemrěteje a na jeje 
wše lake serbske skutkowanje. Prědowanje 
steješe pod hronom ze 103. psalma: 
„Chwal Knjeza, moja duša, a njezapomń 
jeho dobrotow: kotryž tebi wšitke twoje 
hrěchi wodawa a zahoji wšitke twoje cho-
rosće; kotryž twoje žiwjenje wot skaženja 
wumóže; kotryž tebje krónuje z hnadu a ze 
smilnosću.“ Tole spožč nětk lubej Serbow-
ce wěčny Bóh.                          Jan Malink 

Johanna Wjelic                                Foto: priwatne

Po połlětnym wojowanju přećiwo ćežkej 
chorosći raka je swěrna wosadna Budeste-
čanskeje wosady a swěrna Domowinjanka 
Hornjohórčanskeje skupiny Johanna Wje-
lic swjatkownu njedźelu, 15. meje, zemrě-
ła. Po operaciji srjedź februara njebě so 
hižo domoj wróćiła. 

Z njej smy zhubili wjesołu a hibićiwu 
žonu, kiž běše woblubowana mjez wjesnja-
nami w Małych Debsecach, hdźež je cyłe 
swoje žiwjenje w ródnym domje bydliła. 
Z młodosće sem, wosebje pak po zastupje 
do renty, bě tež aktiwna Domowinjanka. 
Wot lěta 2002 hač do nětka bě městopřed-
sydka Domowinskeje skupiny Hornja Hór-
ka. Budźe nam jara falować, přetož lětnje 
w adwentnym času je nas doma we wulkej 
stwě swojeje 250 lět stareje tykowaneje 
chěže witała na adwentničku a nas přećel-
nje hospodowała. Tute rjane hodźinki serb-
skeje bjesady, na kotrychž sej přeco serb-
ske ludowe spěwy a kěrluše zaspěwachmy, 
wostanu njezapomnite.

Johanna Wjelic je so 2. apryla 1933 na-
ro dźiła. W Budestecach bu křćena a 1947 
konfirměrowana. Ludowu šulu wopyta w 
Hor   njej Hórce. Po tym dźěłaše doma w ra-
tarstwje. Připódla chodźeše něšto lět na 
skrótšene dźěło do Hajničanskeje pře dźer-
nje, zo by do rentoweho zawěsćenja přišła. 

1961 zastupi z maćerju do prodru stwa. Po 
dalekubłanju sta so z kontrolerku mloka we 
wokolnych drustwach. Tute za moł wite dźě-
ło wukonješe hač do swojeho wotchada na 
wuměnk 1993. Swójbu zało ži ła sej njeje, 
tak zo tež žanych potomnikow njeměješe. 
Na drobnišo wo jeje žiwje nju je so rozpra-
wjało składnostnje jeje wo som dźesaćin 
w aprylskim čisle Pomhaj Bóh 2013.

Jako wuměnkarka je sej Johanna Wjelic 
swoje historiske domske wobšěrnje pono-
wić dała, štož bě jej přez to móžno, zo je 
po přewróće swoje pola předała. Domi-
zniske towarstwo Hornja Hórka je jej w lě-
će 2007 z wopismom připóznaće za zdźer-
ženje ludoweho twarstwa wuprajiło. 20 lět 
bě aktiwna w gymnastiskej skupinje se-
niorkow. Z čłonami Domowinskeje skupiny 
je jězdźiła na serbske kulturne zarjado-
wanja a wosebje rady na skupinske wulěty 
do blišeje domizny. Wot 1997 do 2010 je 
spě wała w Budestečanskim cyrkwinskim 
chórje. Časowje je wšitko zmištrowała, 
byr njež je za domskim a bróžnju hišće wul-
ku zahrodu ze sadowymi štomami hladała.

Dźakujemy so Johannje Wjelic za jeje 
wobšěrne skutkowanje za ewangelsku 
zhromadnosć w Budestečanskej wosadźe 
a za swěrne hajenje serbskeje tradicije 
w Domowinskej skupinje Hornja Hórka 
kaž tež za podpěru w tamnišim domizni-
skim towarstwje. Horstka Serbow budźe 
so pjatk, 3. junija, na chowanju jeje popjel-
nicy na Budestečanskim pohrjebnišću 
wob dźělić. Chcemy jej poslednje božemje 
prajić a na jeje rowčk kwěćel ze serbskimi 
barbami połožić. Njech je jej serbska ze-
mja lochka a njech spi w Božim měrje.

Helmut Gros
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Za měr a bratrowstwo mjez ludami
Klětnjanski komponist Hinc Roj je napisał hnujacu sinfoniju „Stalingrad“ 

Rańša kurjawa stupa z rozwalinow. Třěl-
bowe salwy roztorhaja ćišinu. We woblě-
ho wanym měsće Stalingrad zaklinči signal 
za nadběh Němcow na Rusow. „Dołho 
sym tutu hudźbu w swojej duši nosył. Wo-
na zwuraznja strach před bjezzmyslnej 
smjerću a hrozu před nowym dnjom“, po-
wě da 88lětny komponist Hinc Roj z Klětno-
ho wo prěnjej sadźbje swojeje sinfonije čo. 
5 opus 136 „Stalingrad“. 15. jutrownika je 
twórba w ruskim pósłanstwje w Berlinje 
swoju prapremjeru dožiwiła. Serbski komor-
ny orchester pod nawodom Dietera Kempe 
– podpěrowany wot filharmonije Jelenia 
Góra – je předstajił 30 mjeńšin trajacu sin-
foniju. Koncert bě kooperaciski projekt 
Zwjazka serbskich wuměłcow a Serbskeho 
ludoweho ansambla.

„Ze sinfoniju chcu dopominać na Klět-
njanow Alfreda Köhlera a Kurta Hottasa, 
kotrajž staj w Ruskej wojowałoj a pozdźišo 
w zajeću zničeny Stalingrad zaso sobu na-
twarić dyrbjałoj“, praji komponist. „Moja 
sinfonija ma być napominanje a symbol – 
za přećelstwo mjez ludami, zbratřenje, to-
lerancu a wotewrjenosć. 

Hinc Roj sam njeje Stalingrad dožiwił. 
Ale Druha swětowa wójna je so jemu hłu-
boko do duše zaryła. „Na dnju mojich 
17. na rodnin, 6. hodownika 1944, mje do 
Wehrmachty zwołachu“, wón praji. „Naša 
swójba bydleše tehdy w Běłej Wodźe. Dyr-
bjach so přizjewić w Zhorjelcu pola regi-
menta 30 za pancerowych grenaděrow. 
Wottam dyrbjach na oficěrsku šulu do 
Wei mara.“ Po zakładnym wukubłanju 
přiń dźe kónc nalětnika 1945 na zapadnu 
frontu při rěce Werra. Přez Mühlhausen, 
Bad Langensalza a Nordhausen dóńdźe 
do Halle-Trotha. Tam běchu přeco zaso za-
sakłe boje mjez Němcami a Američanami. 
Dale ćehnješe kompanija na Wittenberg, 
hdźež so we wokolinje horca bitwa wotmě. 
Skónčnje přińdźe Hinc Roj pola Genthina 
mjez fronće a do zajeća. Z lacareta pak so 
jemu poradźi ćeknyć. Jako domoj dóńdźe, 
jeho nan wutrobnje wobja.

Hinc Roj bu nowowučer w Klětnom a w 
Lo denau. Pozdźišo słušeše k tym wobda-
rjenym młodym wučerjam, kotřiž smědźa-
chu na instituće za hudźbne kubłanje 
w Halle studować. Jeho spěchowar bě 
profesor dr. Fritz Reuter. Wot 1975 wučeše 
Hinc Roj na Klětnjanskej šuli němčinu, 
jendźelšćinu a hudźbu.

W poslednich lětach NDR jeho statne 
plany za wotbagrowanje domjaceho 
Klětna rozbudźichu. We winowcu 1989 
napisa wo tym přinošk do CDUskeje no-
winy „Neue Zeit“. Pisaše wo njeatraktiw-
nej brunicy pod Klětnom, kotraž bě połna 
pěska a šotra. „Tola Klětno bě prašenje 
prestiža.  Tu chcychu woprować bohatu 

tradiciju a stawizny, kiž sahaja wróćo hač 
do lěta 1200.“ Hinc Roj so mócnje za za-
cho wa nje Klětnoho zasadźowaše. Sensibi-
li zo  wa še kulturnikow a samo Amnesty 
International . Zapřija tež serbskich wuměł-
cow kaž komponistow Jana Rawpa a Jana 
Pa woła Nagela, basnika Benedikta Dyrli-
cha a spisowaćelow Jurja Kocha a Jurja 
Brě  zana. „Wojowachmy za wuchowanje 
wjesneje zhromadnosće, bujneje přirody 
a duchowneho srjedźišća Klětnoho. Wojo-
wach my tež za hajenje serbskeje rěče a kul-
tury.“ Šulski chór, kiž Hinc Roj nawjedowa-
še, pěstowaše tež serbski spěw. Husto wu-
stu po waše w 1980tych lětach na swjedźe-
njach serbskeho spěwa w Choćebuzu. 

„Móžachmy Klětno wuchować. To bě 
Bo ža hnada“, praji 88lětny zamysleny. 
Wšit cy stejachu tehdy hromadźe: ewan-
gelska a lutherska wosada w Klětnom, 
wjes na skupina CDU, wjesna młodźina, 
pjekar Heinz Medack, ratar Arno Schubert, 
inženjer Werner Hippe, ratar Horst David 
... Samo wučerjo Klětnjanskeje šule wokoło 
nawody Joachima Sobotki pisachu protest-
ny list na ministerstwo za brunicu a ener-
giju NDR. „Zmužitosć wšěch njebojaznych 
ludźi pomhaše, Klětno wuchować. A jich 
modlitwa. Bóh je wusłyšał našu modlitwu“, 
wuzběhny komponist. 

Wójnu a Stalingrad Hinc Roj njeje nihdy 
zapomnił. Čitaše knihi a hladaše filmy wo 
tym. Rěčeše tež z wójnskimi jatymi, kiž 
běchu wójnu přežiwili. „Powědachu mi, zo 
sowjetscy ciwilisća 1945 wjele mjenje k jě-
dźi dóstachu hač němscy wójnscy jeći.“

W lětach 2004 do 2008 napisa Hinc 

Roj sinfoniju „Stalingrad“ w štyrjoch sadź-
bach. W prěnjej sadźbje „Rańše zerja“ wo-
pisuje hrozu před switanjom, ćišinu před 
nadběhom. W druhej sadźbje „Nadběh“ 
do minuja huslerjo nad dujerjemi. „Z tym 
po ka zam, zo Němcy w domach husto nad 
Rusami ležachu, kiž w pincach wutrachu. 
Hakle pozdźišo so situacija změni“, po wě-
da komponist. Třeća sadźba rěka „Kotoł“ 
a započina so ze spěwom „Přez hory, přez 
stepu ćahaše“. Tuta sadźba zwurazni 
z hudź bu cella stysk wojakow za swojej do-
miznu. Chcedźa won z kotoła, chcedźa 
jenož hišće domoj. „Hudźbnicy su wuža-
dani w tutej pasaži.“ Štwórta sadźba, kiž 
rěka „Hinjenje“, zwobraznja mrěće a mor-
do wanje kaž tež wutraće wojakow wo-
srjedź chorosćow, mrětwow, hłoda a suro-
weje zymy. Špiheluje dušiny staw wojakow. 
„Melodija doklinčuje“, wopisa komponist 
finale. „Jenož poslednje spřećiwjenje je 
hišće začuwać. Přizamknje so zaso wuraz 
styska, kotremuž slěduje inferno jatby. 
Zhromadne hraće žada sej najwyšu kon-
centraciju hudźbnikow.“

Hišće dźensa pisa Hinc Roj, kotryž je so-
bustaw a sobuzałožer Zwjazka serbskich 
wu měłcow, nimale wšědnje na nowych 
twór bach. Tak dźěła tuchwilu na „Pišćelo-
wej sonaće“, na „8. smyčkowym kwarteće“ 
a na „Pěsni wo lubosći a smjerći korneta 
Christopha Rilki“ po teksće Dietera Liebi-
ga. „Tute tři twórby chcu lětsa rady dokón-
čic“, podšmórny 88lětny komponist. „Na-
dźi jam so, zo je hudźbnicy potom jedneho 
dnja tež hraja.“            

  Andreas Kirschke

Klětnjanski komponist Hinc Roj je z 88 lětami hišće wšědnje kreatiwny. Tuchwilu dźěła 
na wjacorych nowych twórbach, kotrež chce rady hišće lětsa dokónčić.        Foće: A. Kirschke
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Łućo – ródna wjes Jana Arnošta Smolerja
Na slědach zhubjeneje wsy składnostnje lětušich 200. narodnin serbskeho wótčinca

Zo „Jank pod hajkom woraše“, so něhdy 
w holanskej wsy Łućo (němsce: Merzdorf) 
spěwaše, hdźež so 3. měrca 1816 Jan 
Arnošt Smoler narodźi. Hdyž bě jemu šěsć 
lět, přesydli so swójba do Łaza na tamnišu 
šulu, hdźež běchu nana za kantora a wjes-
neho wučerja powołali. Wottam poda so 
nadarjeny syn Arnošt na Budyski gymna-
zij. Ze studijom teologije we Wrócławju 
započinachu so jeho pućowanja do daliny. 
Tola stajnje zaso ćehnješe jeho wróćo do 
łužiskeje domizny. W „Pěsničkach hornich 
a delnich Łužiskich Serbow“ wot J. A. Smo-
lerja a L. Haupta 1841/43 namakamy tój-
što tekstow z tuteje něhdy serbskeje kón-
činy. 

Krajina wokoło Łuća wšak je so w běhu 
časa chětro změniła. Lětsa w januarje wo-
pytach městno, hdźež bě so Smoler naro-
dźił. Nimo znowa nastajeneje wjesneje 
tafle a pomjatneho kamjenja za cyrkej na-
makaš tam njedaloko Bjerwałdskeho jězo-
ra jenož hišće pola, kerki a štomiki. Bruni-
cy dla bu Łućo 1978/79 wottorhane. 
„Wjetšina pódy Łuća bě hola z chójnina-
mi, kotraž nimale ze wšěch stron sydlišćo 
serbskich holanow wobdawaše. Wjes mje-
zowaše z ležownosćemi Bjerwałda a Šep-
šec, kotrejž Łućanskej gmejnje přisłušeštej, 
a z tymi Delnjeho Wujězda, Łaza, Hamora 
a Klětnoho. [...] Pod nawodom kantorkow 
spěwachu hač do kónca 19. lětstotka mło-
de holiča we Łuću a w susodnymaj wjesko-
maj do jutrow serbske kěrluše na nawsy. 
Žony a holcy chodźachu tehdy hišće w serb-
skej narodnej drasće, a to w tej ewangel-
skich Serbowkow Budyskeho kraja.“ (Man-
fred Laduš w Předźenaku 1.3.1986) 

W lěće 1884 naliči Arnošt Muka we 
Łuću wot 226 wobydlerjow 217 Serbow. 

Tež wostatne dźewjeć Němcow móžeše 
serbsce. Arnošt Černik zwěsći 1956 hišće 
151 serbsce rěčacych, kotřiž 53 procentow 
wobydlerstwa wučinichu. Poslednja foto-
grafija serbskeje drastynošerki pochadźa 
někak z lěta 1930. (Frank Förster, Ver-
schwundene Dörfer, LND 2014)

W aprylu 1974 dojědźe sej Jurij Koch do 
Łuća a napisa wjesny wobraz, wozjewjeny 
w knize „Wotydźenja doma“, LND 1976. 
„Rozmołwjach so ze 70lětnej serbskej žo-
nu, kiž mi swój wulki statok pokaza prajo, 
zo je kóždy cyhel přez jeju ruce šoł. Jeje 
žiwjenje bě zwjazane z domskim a žiwno-
sću. Tehdom zetkach we Łuću tež třoch 
starych muži při płoće, kotřiž mi prajichu, 
zo do přećahowanja tak prawje njewěrja, 
zo so najskerje wo blady jedna. Na sam-
snym wopyće zeznach so tež z młodej 
žonu w zelenej dźěłanskej drasće, kiž bě 
z lěsa, z hole do wsy přišła, zo by sej pola 
pjeka rja całty kupiła. Wona słušeše k sku-
pinje krajměrjerjow, kotřiž w holi trasu wu-
měrjo wachu, 80 metrow šěroku, po kotrejž 
mě je še wuwozny móst přijěć a wěstosć 

Łućanska bywša wjesna tafla

Awtorka Měrana Cušcyna z Budyšina při pomjatnym kamjenju, kiž steji na městnje 
něhdyšeje cyr kwje we Łuću                                                                                                 Foće: priwatnej

při wjesć, zo so Łućo zhubi. [...] Tele doži-
wje nja a moja fantazija k tomu wučinjeja 
hru ,Mój wuměrjeny kraj‘. A štož so powě-
da, je lubosćinska stawizna, a štož na kón-
cu wuńdźe, je wuměłski pohlad do wo-
praw  dźi  tosće a wěrnosće.“ (Jurij Koch 
w Předźe naku 21.10.1978)

Dźensa słušeja grunty něhdyšeje wsy 
Łućo do gmejny Hamor a su rekultiwěro-
wane. Někak kilometer zdaleny je sewje-
rozapadny přibrjóh Bjerwałdskeho jězora. 
Wo mojich myslach a zaćišćach při nje-
daw  nym wopyće w tamnišej kónčinje po-
wě  da sćěhowacy lyriski tekst: 

Zhubjena wjes
w šlewjerju Hamorskeje milinarnje pišpota
holanska fata morgana wo wjesnych 

stawiznach 
hdźež Jank pod hajkom woraše
sej Jan Arnošt Smoler pěsničku zapisa 
Łućo jena mała wjeska, tu ja wostać 

njemóžu 
Ja mam hišće młode lěta, ja mam mysle 

wandrować 
po kraju serbskim a słowjanskim wukraju
z pjerom a knihami bě Smoler po puću  
jeho ródny dom dźens podarmo pytamy 
kónc 1970tych lět tam borkachu a torhachu 
statoki, mlokowe rampy, hriby a jahodki 
w jamje bohatstwa so zhubichu 
hdźež bě cyrkej Łućanska nětko kamjeń 

spomina
nowa stara wjesna tafla dwurěčna mjelči 

samotna 
spody napis „LPG Lindenallee“ wudźěra
na holadra faladra-rejku lipoweho łopješka
drje bajka je přetož ani žiweje duše njezetkaš 
chiba wjelče slědy a šum wětřika će 

přewodźa  
kilometer dale w Bjerwałdskim jězorje 
turisća za wódnym mužom štapaja

Měrana Cušcyna

Přispomnjenje: Kursiwnje ćišćanej pasaži stej 
wujimkaj ze spěwow z Łuća, zapisane w Smo-
lerjowych „Pěsničkach“ 1841/43.
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7. Slepjanska dźěłarnička přichoda „8 wsow – 1 wosada“
Srjedu, 11. meje, wotmě so w žurli SKC 
Slepo  mjeztym 7. dźěłarnička přichoda 
„8 wsow – 1 wosada“. Přeprošenju župy 
Jakub Lorenc-Zalěski z. t. w kooperaciji 
ze Socialnej syću a Serbskim institutom 
sćě howaše 30 zastupjerjow ze wšelakich 
towarstwow a institucijow, mjez druhim 
Slepjanski wjesnjanosta Reinhard Bork 
kaž tež Měrćin Nowak jako čłon Serbskeje 
přirady wokrjesa Zhorjelca.

Po tym zo rěčachu wobdźělnicy w zašłej 
dźěłarničce wo spěchowanskich móžno-
sćach za jednotliwe wobłuki kulturneho 
dźěła w towarstwach, steještej tónraz 
koncepciji  Witaj a 2plus w srjedźišću. Do-
talne wuwiće při zwoprawdźenju koncep-
ta w Sle pjanskich pěstowarnjach a w šulo-
maj wobdźělnicy wuhódnoćichu a so pra-
ša chu za pućemi, kiž derje funguja a kiž 
njefunguja. Zhromadnje rěčachu tež wo 
wu žadanjach přichoda. 

Dr. Jana Šołćina ze Serbskeho Instituta 
Budyšin předstaji w fachowym přednošku 
na spočatku zarjadowanja wuslědki swo-
jeho slědźenskeho projekta „Bilingualne 
přiswojenje rěče w projekće Witaj“, w ko-
trymž wopisuje, do kotreje měry bu mode-
lowy projekt wot 1998 sem we wšelakich 
regionach dwurěčneje Łužicy zwopraw-
dźe ny, hdźe a z kotrym wuspěchom je so 
etablěrował a hdźe so kotre problemy je-
wja. W padźe Rownjanskeje Witaj-pěsto-
warnje wujewichu so wosebje wobłukowe 
wuměnjenja w srjedźnej Łužicy jako wulke 
wužadanje, kotrež maja so zmištrować, zo 
by so potencial přiswojenja rěče tež porja-
dnje wučerpał. K tomu poda knjeni Šołćina 
hódne namjety.

Po přednošku slědowachu rozprawy wo 
tuchwilnym Witaj- a 2plus-kubłanju we 
wo sadźe. Knjeni Irena Seidel rěčeše za pě-
stowarnju w Rownom, knjeni Petra Rübe-

sa mowa za zakładnu šulu a knjez Wolf-
gang Goldstein za wyšu šulu w Slepom. 
Na jednej stronje so pozitiwna bilanca 
sćahny, na přikład hladajo na stajnje 
přiběracu ličbu wobdźělnikow na projekto-
maj. Tež wulka podpěra staršich a towar-
stwow kaž tež direktne zapřijeće nałožkow, 
kiž so w našim regionje haja, buchu jako 
sylnosće mjenowane. Na druhej stronje po-
kaza so na problemy, na přikład při za-
ručenju kwality, při pytanju serbskorěčneho 
fachoweho personala, při wužiwanju po-
wo ła nje přewodźacych kwalifikacijow abo 
tež etablěrowanju serbskorěčneje šulskeje 
wučby na jednym z gymnazijow w regionje.

Zarjadowanje so z facitom skónči, zo 
wotwisuje pozitiwne wuwiće wot wobstaj-
neho a intensiwneho sposrědkowanja 
rěče kaž tež wot wulkeho a wobstajneho 
angažementa mnohich wobdźělenych.

Manfred Hermaš

Slědy reformacije w Hornjej Łužicy
W nadawku kulturneho ruma Hornja Łu-
žica-Delnja Šleska staj sakskaj historikarjej 
młódšeje generacije Lars-Arne Dannen-
berg a Matthias Donath w aprylu na 94 
stronach němskorěčnu publikaciju pod tit-
lom „Orte der Reformation – Oberlausitz“ 
zjawnosći předpołožiłoj. Brošura w forma-
će A4 je jako čisło 29 wobstatk cyklusa 
něhdźe 50 zešiwkow (wjace hač połojca 
z nich je hižo wušła), kiž wudawa Ewangel-
ski nakładnistwowy wustaw (EVA) w Lipsku 
hač do Lutheroweho lěta 2017. Přewodne 
słowo je napisał Zhorjelski krajny rada 
Bernd Lange, kotryž pokazuje na swojo-
raznosć Hornjeje Łužicy, geografiskeho re-
giona mjez Sakskej a Pruskej, mjez rěkomaj 
Połčnicu na zapadźe a Kwisu we (dźensa 
pólskim) wuchodźe. Z jara bohaće a barb-
nje ilustrowanej zběrku informacijow chce 
skupina jědnaće awtorow zdobom turistow 
na mysle a swědstwa protestantiskeho hi-
banja pola nas skedźbnić.

Jako fotografiske impresije namaka za-
jimc na prěnich stronach krasne panora-
my starych městow Budyšina, Zhorjelca 
a Žitawy kaž tež wobraz ze serbskeho cyr-
kwinskeho dnja lěta 2013 w Delnim Wu-
jězdźe. Na to sćěhuje wopisowacy dźěl 
přehladnych přinoškow k stawiznam teri-
torija. Spisarjo su tu wudawarjej, k tomu 
teologa Jens Bulisch kaž tež stawiznarjej 
architektury a wuměłstwa Andreas Bedna-
rek a Kai Wenzel. Hłowne temy tworja hi-
storiski proces wot 16. lětstotka, němsko-
serbske wobydlerstwo Łužicy a specifika 
ewangelskich cyrkwinskich twarjenjow 
w něhdyšim markhrabinstwje. Wuzběhnyć 
so ma, zo su serbske aspekty we wšěch 

studijach wobšěrnje a dokładnje předsta-
ja ne. Wonkowny čitar dóstanje potajkim 
prawe wujasnjenje wo wjac hač 1000 lět 
trajacym dwunarodnostnym charakteru 
regiona. Šěsćstronski wotrězk wo „Dwě-
maj ludomaj, dwěmaj konfesijomaj a třoch 
rěčach“ je samo paralelnje němsce a serb-
sce wotćišćany. Nazornje so rozprawja, zo 
wučinjeja wot časa reformacije ewangel-
scy Serbja wjetšinu mjez słowjanskim etni-
kumom w Sakskej a Braniborskej. K tomu 
słuša wšak spóznaće, zo wutwori so w sak-
skej Hornjej Łužicy njewšědna konfesionel-
na mnohotnosć, přetož tři klóštry a Budy-
ske tachantstwo wostachu při starej wěrje.

Druhi dźěl brošury rěka „Města a měst-
nosće reformacije“. Tam dźe wo jednotli-

we nabožne směry, mjez kotrymiž su 
Ochra nowscy, Schwenkfeldscy a šewc-filo-
zof Jacob Böhme. W srjedźišću steja tule 
znate Bože domy w hornjołužiskich šesći-
městach, potajkim w Kamjencu, Budyšinje, 
Lubiju, Zhorjelcu, Žitawje a Lubanju, za to 
pak faluja někotre sewjerne kónčiny kaž 
Běła Woda abo Wojerecy. Přećeljo Hornje-
je Łužicy witaja zawěsće informacije wo 
hłownej Budyskej cyrkwi swj. Pětra, naj-
wjetšej a najstaršej simultanej cyrkwi 
Němskeje, kotraž je mjez nimi zdobom je-
nič ka (kon)katedrala katolskeho biskop-
stwa (awtor je Jan Malink). Zo je tute zhro-
madne wužiwanje wot epochi rozswětler-
stwa tohorunja symbol za měr a toleran-
cu, wo tym přemysluje Kamjenska muze-
jownica Sylke Kaufmann na přikładźe Les-
singa. Někotre krótkoteksty, kotrež na lek-
sikonowe hesła dopominaja, su wěnowane 
dekanej Leisentritej, Ochranowskemu et-
nografiskemu muzejej abo łužiskim chě-
žam ze stołom. Na kóncu poskićuje zešiwk 
dwaj interviewaj wudawarjow: jónu z fara-
rjom ewangelsko-augsburgskeje wosady 
w pólskim Lubanju, Cezarym Królewiczom, 
a jónu z młodym Zhorjelskim zapósłancom 
Zwjazkoweho sejma Michaelom Kretsch-
merom, kiž swobodu wěry w našim času 
podšmórnje. Za ludźi, kotřiž chcedźa so 
k jubilejej na slědy reformacije w našej do-
miznje podać, budu wšitke tute wuwjedźe-
nja bjezdwěla witane a wužitne. 

Dietrich Šołta

Orte der Reformation – Oberlausitz. Wudałoj Lars-
Arne Dannenberg a Matthias Donath. Lipsk 2016, 
94 s., 9,90 eurow
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Wopominanje fararja Herberta Nowaka k jogo 100. narodninam 

Spominanje pśi rowje fararja Herberta Nowaka na Pódpołdnjowem kjarchobje w Chóśebuzu

Zgromadne kafejpiśe w klubowni dolnoserbskego internata                           Fośe: G. Wieczorek

Něźi 30 luźi jo se zmakało sobotu, 23. apry-
la, zeger 14.00 góź. pśi rowje fararja a spi-
so waśela Herberta Nowaka w Chóśebuzu, 
aby zgromadnje spominali pśi góźbje jogo 
100. narodnego dnja na jogo wuznamne 
statkowanje za Dolnych Serbow. Na swě-
toc nosć stej pśepšosyłej Towaristwo za spě-
chowanje serbskeje rěcy w cerkwi a Kupka 
serbska namša.

Nabóžnina, kótaruž jo źaržał serbski 
du šepastyŕ Ingolf Kśenka z Janšojc, jo sto-
jała pód słowom: „Gramota napórajo zwa-
du; ale lubosć pókšyjo wšykne pśestupno-
sći.“ (Pśisłowa 10,12) Wšyknym pśibytnym, 
ako dolnoserbski njejsu rozměli, bu nimski 
pśełožk w śišćanej formje do ruki dany, 
a tejerownosći wótběg cełeje swětocnosći. 
Kjarliže a instrumentalne kuski jo na key-
boarźe pśewóźowała Marika Schulz z Chó-
śebuza.

Mjazy gósćimi su byli superintendentka 
Ulrike Menzel z Chóśebuza, nowowuzwó-
lony pśedsedaŕ Maćice Serbskeje Jurij Łu-
šćanski z Budyšyna, něgajšny pśedsedaŕ 
dolnoserbskego wótrěda Maśice Serb-
skeje Měto Pernak z Barlinja, dr. Hajdan 
z Drjow ka, pśedsedaŕ spěchowańskego 
towaristwa  dr. Hartmut Leipner, cłonki 
Kupki  serbska namša, wjednik chóśebuske-
go rěcnego centruma WITAJ dr. Viktor 
Zakar,  zastupniki LND a dalšne wósobiny 
serbskego kulturnego žywjenja. Modera-
ciju cełego wótpołdnja jo pśewzeła źowka 
fararja Nowaka, dr. Madlena Norberg 
z Chó śebuza, a psalm 23 jo cytał jogo syn 
Mato Nowak z Ljubljany. Dalšne źiśi 
a cłon ki familije su pśichwatali ze wšakora-
kich stron Nimskeje a drugich krajow. Na-
bóžnina na kjarchobje jo se zakóńcyła 
z narodneju hymnu „Rědna Łužyca“.

Wšykne su pótom na zgromadne ka fej-
piśe do klubownje dolnoserbskego interna-

ta pśepšosone byli. Tam jo była móžnosć, 
hyšći raz slědk glědaś na wjelebocne 
statkowanje  Herberta Nowaka. Christina 
Kliemowa  jo w swójich dopomnjeńskich 
sło wach wuzwignuła, až jo kśěł Herbert 
Nowak  jano słužyś. Ako syn wucabnika 
Mjertyna  Nowaka z Gołynka jo pó nara źe-
nju Bogumiła Šwjele a swójogo nana stu-
děrował teologiju a slawistiku, aby słužył 
ako serbski faraŕ w Dolnej Łužycy swójim 
sotšam a bratšam. Wón jo słužył ze swójim 
cełym žywjenim, jo ze swójim statkowanim 
był symbol za zwězanosć mjazy Serbstwom 
a kśesćijanskeju wěru. Jo chójźił pó sto-
pach Bogumiła Šwjele a ze swójimi prjat-
kowanjami, kenž su ako knigły śišćane, jo 
naslědnik w Tešnarjowem zmysle – a to, 
lěcrownož njejo jomu było móžno mjazy 
Serbami ako faraŕ źěłaś. Wót lěta 1988 jo 

ako wuměńkaŕ mógał hyšći 25 namšow 
w swójej lubowanej dolnoserbskej rěcy 
swě śiś a wjele krotkich namšow za rozgłos 
produkowaś. Wjele pśinoskow jo teke pisał 
do Nowego Casnika, do Pomhaj Bóh a dalš-
 nych serbskich nowin a casopisow.

Wušej togo jo se teke Herberta Nowako-
wy spisowaśelski talent wuzwignuł. Glěda-
ło jo se na jogo wósebny stil pisanja, na jo-
go wuběrne rěcne znajobnosći. Wón jo 
cłonk rěcneje komisije był a dobry raźiśel 
pśi wjelesych pšašanjach. Dr. Ruth Thie-
mannowa jo na njogo ako dopisowarja 
Pratyje spomnjeła, Janka Pěčkojc de Léva-
no jo na knigły pokazała, kótarež lětosa 
hyšći wujdu.

Groniło jo se teke, až jo ako něgajšny 
Maśicaŕ na kuždej serbskej schadowance 
pódla był, a wuzwignuś ma se, až jo za-
łožył serbsku familiju a wšykne jogo źiśi 
su dolnoserbšćinu nawuknuli. W lěśe 
1997 bu z Mytom Ćišinskego wuznamje-
njony.

Wjele zajmnego jo se hyšći groniło a wu-
licowało. Horst Adam jo list Herberta 
Nowaka  pśedcytał, ako jo k 50. narodni-
nam wót njogo dostał. Pśi tom jo wulico-
wał, až jo Herbert Nowak cesto do redak-
cije glědał a swójo měnjenje k wšakorakim, 
teke rěcnym, słabosćam wugronił.

Pó zgromadnem spiwanju serbskich lu-
do wych spiwow jo se serbske wopomnjeń-
ske wótpołdnjo zakóńcyło.

My Dolnoserby smy źěkowne za wšo 
statkowanje Herberta Nowaka. To jo zwě-
zało wšyknych pśibytnych teje swětocnosći. 
Tak comy teke dalej źěłaś za to serbske 
we zwězanosći z kśesćijańskeju wěru. Daś 
za Herbertom Nowakom dalšne fararje 
slěduju, kótarež pomogaju, aby se serbski 
lud dalej zdźaržał.       

Christina Kliemowa
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Bože spěće w Malešecach
Po hižo dlěšej tradiciji swjećachu so na 
Bože spěće dwurěčne kemše w Maleše-
cach. Młodźina bě přewzała wuhotowanje 
wjesneho swjedźenja a za to dała natwarić 
stan na sportnišću. W nim swjećeše so 
Boža słužba, wopytana wot někak 150 
kem šerjow z Malešec a wokolnych wosa-
dow, mjez nimi tež někotrych katolskich 
Serbow. Predikant Jens Winkler z Malešec 
bě přewzał čitanja tež w serbskej rěči. Su-
perintendent Malink rozłoži w prědowanju, 
zo drje njeje Chrystus po Božim spěću hižo 
widźeć, tola je na zemi skutkowny přez 
swoje słowo a Swjateho Ducha. Składnost-
nje 300lětneho jubileja Malešanskeje cyr-
kwje 2016 spominaše prědar na dołhi rjad 
wuznamnych duchownych, kiž su w tutym 
Božim domje ewangelij wozjewjeli. Porši-
scy a Malešanscy dujerjo kemše wobrubi-
chu.                                                         PB

Čitanje w Delnjej Hórce
Delnjohórčanski wjesny předstejićer Sieg-
fried Spank bě wjesoły a tež hordy, jako 
pjatk, 29. haperleje, w Delnjohórčanskej 
„Sprjewinej kofejowni“ lědma stólcy za 
wšěch hosći dosahachu. Wón bě přeprosył 
na čitanski wječork z Markom Grojlichom, 
kotryž předstaji 45 ludźom z Delnjeje Hór-
ki, Brězynki a Dobrošec swoju dwurěčnu 
čitanku „Mjez Křičom a Lubatu“. Dokelž 
mać awtora z Delnjeje Hórki pod Křičom 
pochadźa a starši wjesnjenjo so hišće de-
rje na jeje dźěda Antona Achtelika dopo-
minaja, běše zajim na žortnych a chutnych 
podawkach z tutych kónčin jara wulki. Po 
połdrahodźinskim čitanju měnješe trochu 
dybawy Bukečan: „Najbóle sym so dźiwał, 
zo je dobra połojca přitomnych serbske 
nadpisma kapitlow hnydom rozumiła, 
byrnjež w Delnjej Hórce so faktisce wjace 
serbsce njerěči – a zo telko ludźi po čitanju 
jenož ,Božemje‘ njepraji, ale to a tamne 
serbsce doda, bě dalše překwapjenje!“  PB

Nowy nakład planowany
Dokelž bě posledni, štwórty, nakład něm-
sko rěčneho informaciskeho łopjena „Die 
evangelischen Sorben – Ewangelske Serby 
– Ewangelscy Serbja“ z lěta 2009 rozebra-
ny, je so Serbske ewangelske towarstwo 
krótkodobnje rozsudźiło, dalše 500 eksem-
plarow samsneho wudaća wućišćeć dać. 
Tute podadźa so do Serbskeje kulturneje 
informacije kaž tež do wšelakich cyrkwjow 
w Hornjej a Delnjej Łužicy. W Budyskej 
Michałskej cyrkwi słuša serbske łopjeno 
k najwoblubowanišim mjez tam wuležacy-
mi informacijemi, tak zo sej je mnozy wo-
pytowarjo rady sobu wozmu. Hišće lětsa 
chce SET nowy, pjaty, nakład łopjena z ak-
tualizowanymi informacijemi za ćišć při -
hotować.                               Měrćin Wirth

Tafle na čestne rowy we Wětošowje
Póndźelu, 25. apryla, přepoda měšćanosta 
města Wětošowa, Bengt Kanzler, na mě-
šćanskim pohrjebnišću informaciske tafle 
na čestnych rowach. Wjacori zajimcy 
z mě sta a samo wnučka fararja Benjami-
na Běgarja, kiž bě počesćenja swojeho 
dźěda dla wosebiće přijěła, wobdźělichu 
so na wopomnjenskim zarjadowanju, na 
ko trež bě měšćanosta přeprosył. Cyłkow-
nje su nětko na Wětošowskim pohrjebnišću 
štyri informaciske tafle nastajili, a to na 
ro wy Wylema Šybarja, Benjamina Běga rja, 
Ferdinanda Griebenowa a Petera Ettelta. 
Tafle informuja skrótka wo wosobje a wo 
při činje počesćenja.

„Směrnica k spožčenju čestneho mě-
šćan stwa, čestneho pomjenowanja a při-
pó zna ća čestneho rowa města Wětošow/

Błota“ postaja regularije, kotrež nastu-
paja na přikład hladanje rowa. Tute pře-
wo zmje město. Dale maja čestne rowy 
opti  sce spóznać być. Tomu so wotnětka 
z na sta jenjom informaciskich taflow wot-
po wě duje.

Město Wětošow bě tři wosobiny jako 
čestnych měšćanow pomjenowało. Su to 
hudźbnik Peter Ettelt (2009) po jeho smjer-
ći, fabrikant Ferdinand Griebenow (1898) 
a „majonezowy milionar“ Richard Hell-
mann (1929), kotryž pak njeje we Wětošo-
wje pochowany. Hakle njedawno su spož-
čili rowomaj znateju serbskeju wosobinow 
status čestneju rowow, molerja Wylema 
Šybarja z Wusokeje a poslednjeho serb-
skeho Wětošowskeho fararja Benjamina 
Bě ga rja.                               Steffen Römelt

„Paradiz“ w Rakecach

Měšćanosta Bengt Kanzler (prědku) a Wětošowčenjo při rowje fararja Benjamina Běgarja, 
při kotrymž su 25. apryla informacisku taflu zjawnosći přepodali     Foće: S. Römelt, G. Holder

Wjedro w lětušim jutrowniku běše zwjetša 
chłódne a dešćikojte. Ale pjatk popołdnju, 
22. apryla, běše słónčne a ćopłe. Jedyn 
z najrjeńšich dnjow w aprylu. Čłonojo 
před sydstwa Domowinskeje skupiny Ko-
morow-Rakecy a přećeljo Rakečanskeje 
bjesady pak njemóžachu so tak jara nad 
rjanym wjedrom wjeselić. Zhromadnje bě-
chu na čitanje z romana „Paradiz“ spiso-
wa ćela Křesćana Krawca z Hrubjelčic do 
Rakečanskeje farskeje bróžnje přeprosyli. 
Dokelž wosebje starši ludźo nochcedźa 
wječor pozdźe po puću być, běše započatk 
čitanja hižo w 16 hodź. Simonec mandźel-
skaj z Trupina staj so wo swačinu, kofej 

a tykanc za hosći starałoj. A nětk słónčne 
a ćopłe wjedro drje bóle do nalětnich dźě-
łow w zahrodkach wabješe ...

Tola starosće organizatorow běchu nje-
woprawnjene. Nimale 25 wopytarjow 
do farskeje bróžnje přichwata a njetrjeba-
še to najebać rjane wjedro wobžarować. 
Awtor knihi je zajimawe wotrězki romana 
předstajił a tež zajimawje wo jeho nastaću 
rozprawjał. Byrnjež běše němske wudaće 
romana („Das Ende vom Paradies“) zakład 
čitanja, zhonichu připosłucharjo wjele wo 
serbskim žiwjenju w holanskej kónčinje 
w zašłym lětstotku.

Po čitanju diskutowaše Křesćan Krawc 
z wopytarjemi wo žiwjenju w Šewcec swój-
bje a w serbskich holanskich wjeskach. Po-
la mandźelskeje spisowaćela móžachu sej 
wopytowarjo „Paradiz“ a wšelake dalše 
knihi awtora kupić. Předawanske blido 
běše spěšnje prózdne. Mnozy kupcy proša-
chu awtora tež wo wosobinske wěnowanje 
do nowych knihow. Rady Křesćan Krawc 
tute přeće dopjelni. 

Na kóncu popołdnja běchu wopytowa-
rjo, awtor a tež organizatorjo z wotběhom 
zarjadowanja jara spokojom. 

Günter Holder

Awtor Křesćan Krawc při čitanju w Rakecach



11Pomhaj Bóh junij 2016

�

Skazanka
Z tym skazam abonement časopisa Pomhaj Bóh.

mjeno, předmjeno

dróha

PLZ, město/wjes

datum     podpismo

Přepokazam lětnje abonementski pjenjez we wysokosći 8 eurow na konto 
DE03 8555 0000 1000 0831 67 Serbskeho ewangelskeho towarstwa při wokrjes-
nej nalutowarni Budyšin (BIC: SOLADES1BAT).

Dam Serbskemu ewangelskemu towarstwu połnomóc, lětnje                     

               eurow wot mojeho konta wotknihować, doniž njeznapřećiwju.

mějićel/ka konta: 

IBAN:               BIC:

mjeno banki:

datum     podpismo

Swoju skazanku pósćelće prošu na: 
Serbske ewangelske towarstwo, Měrćin Wirth, Priwatny puć/Privatweg 21, 02625 
Budyšin/Bautzen. 

Ty, Božo, 
žiwjenje sy dał
Ty, Božo, žiwjenje sy dał

a nas přez Chrysta přiwołał,
měj dźak za tute dźěćatko,
za zbožo, kiž so zrodźiło.

Nětk tebje, Chryšće, prosymy,
kiž přećel wšitkich dźěći sy,

zdźerž, škitaj młode žiwjenje,
zo bjeze škody wotrosće.

Do rozsuda Ně abo Haj
nam wěstosć wumóženja daj.

Měj dźak, zo zbóžnosć swětowa
na našich skutkach njewisa.

Spožč žohnowanje dźěćatku
a tym, kiž jeho bliši su.

Hdźež wina ćeži, wodawaj,
nam ćěsnosće wšě wotewzaj.

Přez křćeńcu, Božo, započnje
so w dźěsću wěrne žiwjenje,
za dalše kroki chrobłosć daj,
dźi z nami, puć nam pokazaj.

słowa:  Detlev Block, 1978 (EG 211:   
 Gott, der du alles Leben schufst)
hłós:  Nürnberg 1676/1854, EG 72
přełožk:  Christiana Piniekowa, 
 Jan Malink, 2016

Wěrowanje fararki we Wjerbnje
Gano som dostał wót wjerbańskeje fararki 
Jenny Caiza Andresen kazanje na jeje wě-
ro wanje. Wóna a jeje zlubjony stej se žycy-
łej, až dejm pśi jeju swajźbje fotografěro-
waś. Som ga to južo gótował pśi jeje zapo-
kazanju do wjerbańskeje wósady. Toś ten 
nowy nadawk jo był wjelika cesć za mnjo, 
ale teke nic lažke prědkwześe, dokulaž 
som dejał ten jadnučki byś, kótaryž smějo 
w Bóžem domje pśi wěrowanju fotografě-
rowaś.

Jenny Caiza Andresen som prědny raz 
zmakał, ako som fotografěrował, kak su 
zwóna wót cerkwinego torma we Wjerb nje 
holowali na pórěźanje. Tencas wóna njejo 
hyšći pśistajona była ako wjerbańska 
fararka. Dokulaž jo se wjelgin zajmowała 
wó wšo serbske, som pón hyšći cesćej ze 
sympatiskeju fararku do kontakta pśišeł. 
Samo pśi jeje zapokazanju we Wjerbnje jo 
wóna dłujki tekst w serbskej rěcy se nahu-
cyła a pón prědklazowała. 

Jenny Caiza Andresen a Volker Gärtner 

stej se dałej swětkownu sobotu, 14. meje, 
we wjerbańskej cerkwi wěrowaś wót fara-
rja Davida Alexandera Tscherniga z Bar-
linja. Mjazy namšarjami su teke byli cłonki 

wjerbańskego tradicijnego towaristwa 
w serbskej namšarskej drastwje, kótarež 
su młodyma manźelskima pó tom wu-
tšobnje gratulěrowali.        Siegfried Malk

Barlinski faraŕ David Alexander Tschernig wěrujo wjerbańsku fararku Jenny Caiza Andresen  
a jeje nawóženju Volkera Gärtnera.                                                                                      Foto: S. Malk
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05.06. 2. njedźela po Swjatej Trojicy
10.00  kemše w Budyšinje w Michałskej cyr- 
 kwi (sup. Malink)

08.06. srjeda
19.00 Bjesada w Rakecach we farskej bróžni

12.06. 3. njedźela po Swjatej Trojicy
10.00 dwurěčne kemše z Božim wotkaza- 
 njom we Wojerecach (sup. Malink), 
 po tym swjedźenski ćah po měsće 
 a pro gram domizniskeho swjedźenja
12.00 nutrnosć w serbskim rozhłosu 
 (sup. Malink)

16.06. štwórtk
18.30 Bjesada w Bukecach na farje

19.06. 4. njedźela po Swjatej Trojicy
09.30  dwurěčne kemše w Trjebinje skład-
 nostnje małeho dudakoweho festiwala 
 (fararka Malinkowa, M. Hermaš)

26.06. 5. njedźela po Swjatej Trojicy
12.00 nutrnosć w serbskim rozhłosu 
 (fararka Malinkowa)

03.07. 6. njedźela po Swjatej Trojicy
10.00 kemše z Božim wotkazanjom w Bu-
 dyšinje w Michałskej cyrkwi 
 (sup. Malink)
12.00 nutrnosć w serbskim rozhłosu 
 (farar Rummel)

Minakał. Njedźelu, 17. apryla, su z Minakał-
skeje cyrkwineje wěže prěni raz sporjedźane 
zwony zaklinčeli. Trěbneho wobnowjenja dla 
běchu wšitke tři zwony poł lěta dołho mjelčeli. 
Zwjeselacy podawk woswjeći wosada ze swja-
toč nymi kemšemi, wosadnym swjedźenjom a po-
połdnišim koncertom. W skupinkach móžachu 
so wopytowarjo na wěžu podać a sej zwony 
z bliskosće wobhladać. Wěcywustojny za zwony 
sakskeje cyrkwje Norbert Hesse zajimcam na-
drobniše informacije podawaše. Loni kónc ok-
tobra běchu zwony z wěže wzali a je k sporjedźe-
nju do specialneje firmy do Nördlingena w Bay-
erskej dowjezli. Minakałske zwony su jara stare; 
wulki a mały buštej 1480 latej, srjedźny 1628.

Budyšin. Kubłanska komora Ewangelskeje 
cyrkwje Kurhessen-Waldeck přewjedźe w apry-
lu zajězd do Hornjeje Łužicy. Srjedu, 20. apryla, 
wopytachu Budyšin, hdźež so pod nawodom 
měšćanskeje wjednicy Barbary Pohl ze stawi-
znami města zeznajomichu. Po wječeri w serb-
skim hosćencu „Wjelbiku“ rozłoži jim Serbski 
superintendent Malink stawizny a přitomnosć 
Serbow. Na programje steješe tež wopyt Swo-
bodneje šule „Školy“ we Wostrowcu. 

Budyšin. W předmjeće katolska nabožina, 
kotruž podawa wučer Měrko Pohonč, zeznajo-
michu so šulerjo 5. lětnika Serbskeho gymna-
zija 21. apryla z ewangelskimi Serbami a z eku-
menu. Serbski superintendent Jan Malink před-
staji jim přitomnosć ewangelskich Serbow, 
wuchadźejo  ze swójbnych stawiznow. Šulerjo 
mě ja chu tójšto prašenjow k rozdźělam mjez 
katol skim a ewangelskim cyrkwinskim žiwje njom 
a roz prawjachu wo swojich nazhonjenjach 
při nałožowanju serbskeje rěče.

Drježdźany. W sakskej krajnej cyrkwi bě lětsa 
něšto mjenje konfirmandow hač loni. W zašłych 
dźewjeć lětach bě ličba stajnje stupała na na-
posledk wjac hač 5 100. Lětsa bě jich nětk ně-
što mjenje hač 5 000. Mjez nimi bě 10 do 15 
procentow njekřćenych młodostnych, kotřiž so 
hakle direktnje do konfirmacije wukřćić dachu.

Před 50 lětami, 27. junija 1966, zemrě zamkar-
ski mišter Měrćin Meltka w Barće. Narodźeny 
1906 jako syn žiwnosćerja w Rakojdach, na-
wukny po wuchodźenju šule pola kowarja Ur-
bana  w Droždźiju kowarstwo a po tym w Kor-
zymju zamkarstwo. W Droždźiju namaka sej 
w dźowce mištra, Leńce Urbanec (1911–1999), 
swoju přichodnu mandźelsku. Zhromadnje 
skutkowaštaj w serbskim młodźinskim hibanju, 
wosebje w Sokole, w kotrymž słušeštaj k wodźa-
cym wosobinam nic jenož we wuchodnym Bu-
dyskim kraju, ale w cyłym zwjazku. Přećelsce 
běštaj z molerjom Měrćinom Nowakom-Nje-
chorńskim a dalšimi angažowanymi Serbami 
zwjazanaj. Něšto lět wožeše Měrćin Meltka 
wšědnje Serbske Nowiny z Budyšina do hornjo-
łužiskich wsow. Po kwasu 1931 so Meltkec man-

dźelskaj w Barće zasydlištaj, hdźež wjedźeštaj 
wobchod, mechanisku dźěłarnju a pozdźišo tež 
tankownju. Měrćin Meltka dźěłaše sobu w Do-
mowinskej skupinje, we wosadnym žiwjenju 
a spěwaše w cyrkwinskim chórje. Na wěži Bart-
skeje cyrkwje swědči hišće dźensa zwón z dwu-
rěčnym napismom, kotryž běchu 1950 třo su-
so dźa Pawoł Wacker, Měrćin Meltka a Gerhard 
Grofa darili, wo zwjazanosći swójby z wěru 
a na rod nosću.                                               T.M.

W aprylu je so dariło za Serbske ewangelske 
towarstwo 100 eurow a za Pomhaj Bóh dwójce 
42 eurow. Bóh žohnuj dary a darićelow.

Hrodźišćo/Poršicy. Farskaj mandźelskaj 
Maria  a Michael Ramsch přewozmjetaj wot 
1. julija druhe a třeće farske městno w Hrodźi-
šćanskej wulkowosadźe. Z tym zakónči so tam-
ni ša dwójna wakanca, kotraž bě nastała přez 
wotchad fararja Bernda Görka we Wósporku 
na wuměnk a fararja Andreasa Surecka z Por šic 
na hinaše farske městno. Ramschec man dźel-
skaj skutkujetaj dotal w Steinigtwolmsdorfje, 
hdźež so 26. junija wot swojeje wosady roz-
žohnujetaj. Jeju zapokazanje do noweho za-
stojn stwa budźe 10. julija w Hrodźišću. Bydlić 
budźetaj mandźelskaj na Poršiskej farje.

Na soboće Serbskeho ewangelskeho cyr-
kwinskeho dnja w Slepom wotkry so na tam-
nišim farskim dworje kamjeń při Lutherowej 
lipje. Podobny kamjeń ma so tež hišće po-
stajić při Lutherowej lipje w Bukecach. 

Foto: T. Malinkowa
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